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Fabbricatori di ghiaccio serie  
Machines à glaçons série 



Icematic Serie    : 
continuità ed evoluzione
I fabbricatori di ghiaccio Icematic sono sempre stati sinonimo di 
affidabilità ed efficienza: il sistema di produzione a palette con 
evaporatore a peduncoli ha sempre garantito, grazie all’assenza 
di pompe e spruzzatori, il perfetto funzionamento anche con 
acque particolarmente “dure” e ricche di calcare ed impurità.
Da questa tecnologia consolidata ed affidabile evolve ora la 
nuova Serie   che introduce una lunga serie di miglioramenti 
e soluzioni tecniche innovative che ne fanno il nuovo punto 
di riferimento per la categoria dei fabbricatori di ghiaccio con 
deposito incorporato.   

Icematic Série    : 
continuité et évolution
Les machines à glaçons Icematic ont toujours été synonymes de 
fiabilité et d’efficacité: le système de production à palettes avec 
évaporateur à tiges, a toujours garanti, grâce à l’absence de pompes 
et de gicleurs, un fonctionnement parfait même avec des eaux 
particulièrement “dures” et très calcaires ou pleines d’impuretés.
La nouvelle Série       est le résultat  de cette technologie consolidée et 
fiable, avec l’introduction d’une longue série d’améliorations et de 
solutions techniques innovatrices qui en font le nouvel atout de la 
catégorie des machines à glaçons avec dépôt incorporé.   



La tecnologia
La technologie

Liberi dal calcare
e dalle impurità dell’acqua
Icematic è sinonimo di “Tecnologia a palette” che assicura il 
perfetto funzionamento della macchina anche in presenza di 
acque particolarmente “dure” e ricche di calcare o impurità. 
Il fabbricatore di ghiaccio Icematic non ha né pompa né 
spruzzatori e quindi non ha bisogno, a differenza delle macchine 
che usano la tecnologia a spruzzatori, di frequenti manutenzioni 
periodiche per pulizia e decalcificazione. I cubetti di ghiaccio 
infatti si formano attorno ai peduncoli dell’evaporatore che sono 
immersi in una bacinella d’acqua il cui livello viene controllato 
da un apposito sensore. Tra le varie file di peduncoli (e quindi 
tra i cubetti di ghiaccio in formazione) girano delle palette che, 
oltre a mantenere in movimento ed ossigenata l’acqua della 
bacinella, determinano la durata del ciclo di produzione e l’inizio 
dello sbrinamento
Sono infatti posizionate in modo da entrare in contatto con 
il ghiaccio che si sta solidificando attorno ai peduncoli nel 
momento esatto in cui i cubetti hanno raggiunto la dimensione 
prevista ed ideale . La macchina quindi adatta automaticamente, 
senza bisogno di settaggi o aggiustamenti, la durata del ciclo 
alle mutevoli condizioni ambientali (temperatura ambiente, 
temperatura acqua, ecc...) e assicura sempre cubetti di forma 
regolare e dimensioni costanti.
L’assenza di pompa e spruzzatori assicura inoltre la massima 
silenziosità mentre l’evaporatore, grazie alla sua vasta superficie 
di scambio termico, garantisce un ridotto consumo di energia.

SEMPLICE - AFFIDABILE - EFFICACE - EFFICIENTE

Sans calcaire 
et impuretés de l’eau
Icematic est synonyme de “Technologie à palettes” qui assure 
le fonctionnement parfait de la machine même en cas d’eaux 
particulièrement “dures” et très calcaires ou pleines d’impuretés. La 
machine à glaçons Icematic n’a ni pompe ni gicleurs et n’a donc pas 
besoin, contrairement aux machines qui utilisent la technologie à 
gicleurs, d’entrentiens  périodiques fréquents pour le nettoyage 
et le détartrage. En effet, les cubes de glace se forment autour des 
tiges de l’évaporateur qui sont plongées dans le bac d’eau dont le 
niveau est contrôlé par un capteur prévu à cet effet. Des palettes  
hélicoïdales tournent  entre les différentes rangées  de tiges (et donc 
parmi les cubes de glace en formation) qui, en plus de maintenir 
l’eau du bac en mouvement et oxygénée, déterminent la durée du 
cycle de production et le début du dégivrage               
En effet, elles sont positionnées de manière à toucher la glace qui 
est en train de se solidifier autour des tiges, lorsque les cubes ont 
atteint la dimension idéale prévue. La machine adapte donc 
automatiquement, sans aucun réglage ni d’ajustement, la durée du 
cycle en fonction des nombreuses conditions environnementales 
(température ambiante, température eau, etc…) et assure toujours 
des cubes de forme régulière et avec des  dimensions constantes.
L’absence de pompe et de gicleurs assure également un niveau 
maximum de silence et l’évaporateur, grâce à sa grande surface 
d’échange thermique, assure une moindre consommation 
d’énergie.
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Quadro comandi
Tableau des commandes

Interruttore accensione 
Interrupteur de demarrage

LED ROSSO
Se acceso o lampeggiante 

indica gli intervalli di 
manutenzione programmata  

e segnala eventuali cause di 
allarme:

• Sovratemperatura 
condensatore

• Mancanza acqua
• Malfunzionamento sonde 

deposito o condensatore
TEMOIN LUMINEUX ROUGE

S’il est allumé ou s’il clignote, il 
indique les intervalles d’entretien  

programmé  et signale les 
éventuelles causes d’alarme:

• Échauffement condensateur
• Absence d’eau

• Dysfonctionnement sondes 
dépôt ou condensateur

Pulsante avvio lavaggio e reset 
intervallo di manutenzione 
programmata 
Touche demarrage lavage et reset 
intervalle d’entretien  programme 

LED Verde
Acceso o lampeggiante indica lo stato di funzionamento della macchina:

• In funzione  • Ferma per deposito pieno  • In funzione lavaggio
TEMOIN LUMINEUX VERT

Allumé ou clignotant, il indique la condition de fonctionnement de la machine:
• En fonction • Arrêtée à cause du dépôt plein • En fonction lavage

Funzioni speciali
• Controllo tempi carico acqua
• Tempo limite su ciclo di produzione
• Tempo limite su ciclo di sbrinamento
• Avviso di manutenzione periodica

Fonctions speciales
• Contrôle des temps du chargement eau
• Temps limite sur cycle de production
• Temps limite sur cycle de degivrage
• Avis d’entretien periodique 



Settori di utilizzo
Secteurs d’utilisation

Bar e lounge bar 
Nei bar il ghiaccio è sempre più una componente fondamentale ed indispensabile per 
il raffreddamento delle bevande. Dagli aperitivi ai soft drink dal the freddo ai succhi di 
frutta, dalle spremute e i centrifugati alla stessa acqua, l’esigenza è sempre più quella di 
raffreddare e mantenere fresche le bibite che stiamo consumando ed il cubetto forato 
Icematic, grazie alla sua forma ed alla sua estesa superficie in contatto con la bevanda, 
garantisce un raffreddamento rapido e duraturo che soddisfa a pieno le esigenze dei 
consumatori. Arricchire una bibita fresca con una buona quantità di cubetti di ghiaccio 
cristallini consente inoltre di usare un bicchiere più grande con il risultato di una 
maggiore soddisfazione percepita dal cliente che potrà godersi in assoluto relax la sua 
consumazione. Nei lounge bar inoltre è molto frequente la preparazione di secchielli e 

contenitori pieni di ghiaccio dove esporre le bottiglie o le lattine di birra o di altre bibite oltre all’uso del ghiaccio in secchielli per 
mantenere in temperatura i vini bianchi durante il pasto.

Bars et lounge bar
Dans les bars les glaçons sont de plus en plus un composant essentiel et indispensable pour refroidir les boissons. Des apéritifs aux soft 
drinks, du thé froid aux jus de fruit, des oranges, citrons pressés et fruits centrifugés à la même eau, l’exigence est de refroidir de plus en 
plus et de conserver fraîches les boissons que l’on boit. Le glaçon percé Icematic, grâce à sa forme et sa grande surface en contact avec la 
boisson, assure un refroidissement rapide et durable qui satisfait parfaitement les exigences des consommateurs. 
Ajouter à une boisson fraîche une bonne quantité de glaçons cristallins permet aussi d’utiliser un verre plus grand avec comme résultat une 
plus grande satisfaction du client qui pourra savourer en toute tranquillité sa consommation.  De plus, dans les lounge bar la préparation 
de seaux et de récipients remplis de glaçons est très fréquente pour présenter les bouteilles ou les canettes de bière ou d’autres boissons, 
ainsi que l’utilisation de glaçons dans des seaux pour maintenir les vins blancs à la température idéale  pendant le repas.

Resorts, villaggi turistici e crociere 
La vacanza è sinonimo di relax, divertimento e spensieratezza che molto spesso si coniuga 
in tali ambienti con la disponibilità di cibi e bevande a libera disposizione durante tutta la 
giornata: il ghiaccio, disponibile sempre ed ovunque, migliora la qualità del servizio fornito e 
contribuisce alla perfetta soddisfazione del cliente.

Resorts, villages touristiques et croisières
Les vacances sont synonymes de détente, d’amusement et d’insouciance qui très souvent se déroulent 

dans ces endroits proposant de la nourriture et des boissons en libre service toute la journée : la glace, toujours et partout, améliore la qualité du 
service fourni et contribue à la complète satisfaction du client. 



Fast food e discoteche 
I Fast Food sono ambienti a grande consumo di ghiaccio: i grandi bicchieri di carta si 
prestano ad essere riempiti con generose dosi di cubetti che valorizzano le bibite fornite 
dai dispenser;  anche in questo caso, a parità di volume di bevanda, un bicchiere voluminoso 
aumenta il senso di soddisfazione del cliente.
Anche le discoteche sono grandi consumatori di ghiaccio: dai cubetti al pestato o spaccato, 
il ghiaccio la fa da padrone in qualsiasi tipo di consumazione dalla bevanda dissetante al 
superalcolico, dal cocktail allo shakerato. Inoltre vasconi per il display di bottiglie di birra, 
secchielli di ghiaccio per champagne, le applicazioni sono infinite.

Fast food et discothèques
Les Fast Food sont des endroits où l’on consomme des glaçons : les grands verres en carton se prêtent à être remplis avec de bonnes 
doses de glaçons qui valorisent les boissons fournies avec des pailles ; même dans ce cas, avec le même volume de boisson, un verre 
volumineux augmente le sens de satisfaction du client.
Les discothèques sont aussi de grandes consommatrices de glaçons : des glaçons à la glace pillée, la glace est essentielle dans n’importe 
quel type de consommation de la boisson rafraîchissante à la boisson alcoolisée, des cocktails à la boisson frappée. Il y a également des 
cuves pour le présentoir de bouteilles de bière, de seaux à glaces pour le champagne, les applications sont infinies.

Ristoranti e hotel
Nei ristoranti il ghiaccio accompagna il cliente durante tutto il pasto, dall’aperitivo al digestivo 
al secchiello pieno di cubetti che mantiene il vino alla temperatura ideale. Molto usato anche 
come display soprattutto nei ristoranti di pesce, e per la presentazione di ricercati piatti di 
frutta fresca.
Anche negli hotel il ghiaccio è disponibile e necessario in vari ambienti e vari momenti della 
giornata: dal display di frutta, yoghurt e succhi per la prima colazione, alle consumazioni nei 
vari bar, dal servizio ristorante alla disponibilità di ghiaccio ai piani per le esigenze dei clienti.

Restaurants et hotels
Dans les restaurants, la glace accompagne le client pendant tout le repas, de l’apéritif au digestif avec le seau plein de glaçons qui maintiennent le 
vin à la température idéale. De nombreuses utilisations également comme présentoir surtout dans les restaurants à poisson, et pour la présentation 
de plats recherchés de fruits frais.
Dans les hôtels aussi, la glace est disponible et nécessaire dans différents endroits et moments de la journée : du présentoir de fruits, yaourts et 
jus pour le petit déjeuner, aux consommations dans les différents bars, du service restauration à la disponibilité de glaçons aux étages pour les 
exigences des clients.



Le innovazioni
Les innovations

Les charactéristiques
La carrosserie est entièrement en acier Inox au design moderne à 
angles arrondis et finitions extrêmement soignées. La philosophie 
de construction réactualisée, a permis d’introduire une ventilation 
frontale efficace, qui améliore sensiblement le rendement dans les 
versions condensées à l’air.
Un filtre a été introduit (extractible et lavable) pour éviter le bourrage  
du condensateur et favoriser la canalisation des flux d’air.
La capacité du dépôt est sensiblement augmentée pour faire face 
aux moments de plus grand besoin de glace.
Même le niveau des écoulements d’eau a été rehaussé (minimum 
6 cm du sol) afin de faciliter l’installation dans n’importe quelle 
situation.

Le caratteristiche
La carrozzeria è interamente in acciaio Inox dal design moderno 
con spigoli arrotondati e finiture estremamente accurate. 
L’aggiornata filosofia costruttiva ha consentito di introdurre 
un’efficiente ventilazione frontale che migliora sensibilmente la 
resa nelle versioni condensate ad aria.
è stato introdotto un filtro (estraibile e lavabile) che evita 
l’intasamento del  condensatore e favorisce la canalizzazione dei 
flussi d’aria.
La capacità del deposito è sensibilmente aumentata al fine di far 
fronte ai momenti di maggior bisogno di ghiaccio.
Anche il livello degli scarichi d’acqua è stato rialzato (minimo 
6 cm. da pavimento) in modo da facilitare l’installazione in 
qualsiasi situazione.



Nuovo sensore livello acqua
Il livello dell’acqua della bacinella viene determinato da un sensore di nuova progettazione 
che è molto più preciso e molto più affidabile dell’attuale galleggiante e permette anche di 
modificare le dimensioni (altezza) del cubetto.

Nouveau capteur de niveau d’eau
Le niveau de l’eau du bac est déterminé par un capteur de nouvelle conception qui est 
beaucoup plus précis et beaucoup plus fiable que l’actuel flotteur et permet également de 
modifier les dimensions (hauteur) du glaçon.

Nuovo sistema 
di lavaggio e 
sanificazione semi 
automatico
Ciclo di lavaggio e sanificazione che può essere svolto dall’utente finale 
senza bisogno dell’intervento di tecnici specializzati e senza dover spostare 
o aprire il produttore di ghiaccio ( nemmeno in caso di installazione sotto banco 
o ad incasso ): agendo attraverso l’apertura dello sportello del deposito del ghiaccio 
l’utente può riempire la bacinella dell’evaporatore con un’apposita soluzione pulente e 
igienizzante, la macchina provvederà poi autonomamente ad effettuare i previsti cicli di lavaggio 
e di risciacquo.

Nouveau système de lavage et de désinfection 
semi-automatique
Cycle de lavage et de désinfection qui peut être réalisé par l’utilisateur final sans l’intervention de 
techniciens spécialisés et sans devoir déplacer ou ouvrir le producteur de glace (même pas en cas 
d’installation sous comptoir ou à encastrement) : en agissant par l’ouverture du portillon du dépôt de 
la glace, l’utilisateur peut remplir le bac de l’évaporateur avec une solution nettoyante et désinfectante, 
la machine effectuera ensuite automatiquement les cycles de lavage et de rinçage prévus.



Le soluzioni tecniche
Les solutions techniques

Ventilazione frontale
L’entrata e l’uscita dell’aria 
di condensazione avviene 
dal lato frontale.

Ventilation frontale
L’entrée et la sortie de l’air 
de condensation s’effectuent 
sur l’avant.

Guarnizione su porta
Guarnizione su porta migliora 
l’isolamento del deposito.

Joint de porte
Joint de porte améliorant 
l’isolation du dépôt.

Filtro protezione condensatore
Il filtro di protezione del 
condensatore è estraibile 
per una facile pulizia.

Filtre protection condensateur
Le filtre de protection du 
condensateur est extractible 
pour un facile nettoyage.

Carozzeria
Carrozzeria totalmente 
in acciaio inossidabile.

Carrosserie
Carrosserie entièrement 
en acier inoxydable.

Deflettore ghiaccio
Il deflettore ghiaccio non viene 
più usato per fermare l’apertura 
della porta e quindi non è più 
soggetto a rotture.

Déflecteur glace
Le déflecteur glace n’est pas utilisé 
pour fermer l’ouverture de la porte 
et n’est donc plus sujet à des ruptures .

Cerniere fissaggio porta
La solidità delle cerniere 
di fissaggio porta è stata 
sensibilmente migliorata.

Charnières fixation porte
La solidité des charnières de fixation 
porte, a été sensiblement améliorée.

Supporto paletta raccogli 
ghiaccio
Supporto paletta raccogli 
ghiaccio all’interno del deposito, 
comodo ed igienico.

Support pelle à glaçons 
Support pelle à glaçons  placée à 
l’intérieur du dépôt, pratique 
et hygiénique.

Ampio deposito ghiaccio
Deposito ghiaccio di aumentata 
capacità senza congiunzioni e 
con angoli arrotondati.

Large dépôt de glace
Dépôt de glace de plus grande 
capacité sans jonctions et 
à angles arrondis.



Sonda livello deposito ghiaccio 
elettronica
Sonda livello deposito ghiaccio 
elettronica al posto dell’attuale 
termostato meccanico 
(maggiore precisione).

Sonde de niveau dépôt glace 
électronique 
Sonde de niveau dépôt glace 
électronique à la place de l’actuel 
thermostat mécanique 
(plus grande précision).

Spina incorporata
Il cavo di alimentazione elettrica 
include la spina Shuko.

Fiche incorporée
Le câble d’alimentation électrique 
comprend la fiche Shuko.

Dispositivo anti allagamento
La scheda elettronica gestisce un 
tempo massimo per il caricamento 
dell’acqua.

Dispositif anti-noyage 
La carte électronique gère un 
temps maximum pour le 
chargement de l’eau.

Scheda elettronica
Scheda elettronica con led che 
indicano il corretto funzionamento 
o eventuali allarmi, pulsante reset 
ed interruttore ON / OFF.

Carte électronique
Carte électronique à led indiquant 
le bon fonctionnement ou 
les alarmes éventuelles, touche 
reset  et interrupteur ON / OFF.

Allacciamenti idrici ed elettrici
Gli allacciamenti idrici ed 
elettrici sono ora possibili anche 
lateralmente, non solo dal retro 
della macchina.

Raccordements hydriques et 
branchements électriques
Les raccordements hydriques 
et les branchements électriques sont 
maintenant possibles latéralement 
et pas uniquement à l’arrière 
de la machine.

Scarichi acqua separati
Lo scarico del deposito 
è separato da quello della 
bacinella evaporatore.

Vidanges séparées de l’eau
La vidange du dépôt est séparée 
de celle du bac évaporateur .

Scarichi acqua rialzati
Gli scarichi acqua sono rialzati di 
almeno 60 mm dal pavimento 
per facilitare lo scarico dell’acqua.

Vidanges rehaussées de l’eau
Les vidanges de l’eau sont rehaussées 
d’au moins 60 mm du sol pour 
faciliter l’écoulement  de l’eau.

Lavaggio semiautomatico
La scheda elettronica gestisce un 
ciclo di lavaggio semiautomatico 
per assicurare la massima igiene 
all’interno della bacinella.

Lavage semi-automatique
La carte électronique gère un cycle 
de lavage semi-automatique pour 
assurer l’hygiène maximum à 
l’intérieur du bac.



La gamma 
La gamme

21 25 35
Produzione ghiaccio 24 h 
production de glace en 24H
• 21 kg

Cubetti per ciclo - cubes par cycle
• 15

Capacità deposito
capacité de la réserve
• 7 kg

DIMENSIONI - Dimensions
• Larghezza - Largeur  340 mm
• Profondità - Profondeur 545 mm
• Altezza* - Hauteur*  690 mm

Carrozzeria - Carrosserie
• Acciaio Inox - Acier inox

GAS REFRIGERANTE - Gaz réfrigérant
• R 134 a

Consumo acqua ** 
Consommation d’eau **
• Versione condensata ad aria - Version avec 
   refroidissement  à air 1,93 l/h
•  Versione condensata ad acqua - Version avec
    refroidissement  à eau 31,8 l/h

Potenza assorbita - Puissance absorbée
•  260 W

VOLTAGGIO - Voltage
• 220-240 V / 1 / 50 Hz

Raffreddamento unità condensatrice
Refroidissement de l’unité
• Aria o Acqua - Air ou Eau

Peso netto - Poids net
• 30 kg

Peso LORDO - Poids brut
• 35 kg

Produzione ghiaccio 24 h 
production de glace en 24H
• 25 kg

Cubetti per ciclo - cubes par cycle
• 15

Capacità deposito
capacité de la réserve
• 10 kg

DIMENSIONI - Dimensions
• Larghezza - Largeur  400 mm
• Profondità - Profondeur 545 mm
• Altezza* - Hauteur*  690 mm

Carrozzeria - Carrosserie
• Acciaio Inox - Acier inox

GAS REFRIGERANTE - Gaz réfrigérant
• R 134 a

Consumo acqua ** 
Consommation d’eau **
• Versione condensata ad aria - Version avec 
   refroidissement  à air 2,28 l/h
•  Versione condensata ad acqua - Version avec
    refroidissement  à eau 32,0 l/h

Potenza assorbita - Puissance absorbée
•  265 W

VOLTAGGIO - Voltage
• 220-240 V / 1 / 50 Hz

Raffreddamento unità condensatrice
Refroidissement de l’unité
• Aria o Acqua - Air ou Eau

Peso netto - Poids net
• 33 kg

Peso LORDO - Poids brut
• 39 kg

Produzione ghiaccio 24 h 
production de glace en 24H
• 37 kg

Cubetti per ciclo - cubes par cycle
• 20

Capacità deposito
capacité de la réserve
• 12 kg

DIMENSIONI - Dimensions
• Larghezza - Largeur  450 mm
• Profondità - Profondeur 545 mm
• Altezza* - Hauteur*  690 mm

Carrozzeria - Carrosserie
• Acciaio Inox - Acier inox

GAS REFRIGERANTE - Gaz réfrigérant
• R 134 a

Consumo acqua ** 
Consommation d’eau **
• Versione condensata ad aria - Version avec 
   refroidissement  à air 3,41 l/h
•  Versione condensata ad acqua - Version avec
    refroidissement  à eau 40,3 l/h

Potenza assorbita - Puissance absorbée
•  350 W

VOLTAGGIO - Voltage
• 220-240 V / 1 / 50 Hz

Raffreddamento unità condensatrice
Refroidissement de l’unité
• Aria o Acqua - Air ou Eau

Peso netto - Poids net
• 37 kg

Peso LORDO - Poids brut
•43 kg

* Senza piedini - Sans pied 
** Con Temp. aria 32°C e Temp. acqua 21°C -  Avec temp. air  32°C et temp.  eau 21°C
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Potenza assorbita - Puissance absorbée
•  350 W

Potenza assorbita - Puissance absorbée
•  370 W

Potenza assorbita - Puissance absorbée
•  370 W

Produzione ghiaccio 24 h 
production de glace en 24H
• 37 kg

Cubetti per ciclo - cubes par cycle
• 20

Capacità deposito
capacité de la réserve
• 16 kg

DIMENSIONI - Dimensions
• Larghezza - Largeur  500 mm
• Profondità - Profondeur 600 mm
• Altezza* - Hauteur*  690 mm

Carrozzeria - Carrosserie
• Acciaio Inox - Acier inox

GAS REFRIGERANTE - Gaz réfrigérant
• R 134 a

VOLTAGGIO - Voltage
• 220-240 V / 1 / 50 Hz

VOLTAGGIO - Voltage
• 220-240 V / 1 / 50 Hz

VOLTAGGIO - Voltage
• 220-240 V / 1 / 50 Hz

Raffreddamento unità condensatrice
Refroidissement de l’unité
• Aria o Acqua - Air ou Eau

Raffreddamento unità condensatrice
Refroidissement de l’unité
• Aria o Acqua - Air ou Eau

Raffreddamento unità condensatrice
Refroidissement de l’unité
• Aria o Acqua - Air ou Eau

Produzione ghiaccio 24 h 
production de glace en 24H
• 45 kg

Cubetti per ciclo - cubes par cycle
• 35

Capacità deposito
capacité de la réserve
• 16 kg

DIMENSIONI - Dimensions
• Larghezza - Largeur  500 mm
• Profondità - Profondeur 600 mm
• Altezza* - Hauteur*  690 mm

Carrozzeria - Carrosserie
• Acciaio Inox - Acier inox

GAS REFRIGERANTE - Gaz réfrigérant
• R 134 a

Consumo acqua ** 
Consommation d’eau **
• Versione condensata ad aria - Version avec 
   refroidissement  à air 4,0 l/h
•  Versione condensata ad acqua - Version avec
    refroidissement  à eau 37,4 l/h

Peso netto - Poids net
• 41 kg

Peso LORDO - Poids brut
• 48 kg

Consumo acqua ** 
Consommation d’eau **
• Versione condensata ad aria - Version avec 
   refroidissement  à air 5,0 l/h
•  Versione condensata ad acqua - Version avec
    refroidissement  à eau 53,0 l/h

Peso netto - Poids net
• 41 kg

Peso LORDO - Poids brut
• 48 kg

Consumo acqua ** 
Consommation d’eau **
• Versione condensata ad aria - Version avec 
   refroidissement  à air 5,2 l/h
•  Versione condensata ad acqua - Version avec
    refroidissement  à eau 43,8 l/h

Peso netto - Poids net
• 51 kg

Peso LORDO - Poids brut
•58 kg

Produzione ghiaccio 24 h 
production de glace en 24H
• 50 kg

Cubetti per ciclo - cubes par cycle
• 35

Capacità deposito
capacité de la réserve
• 21 kg

DIMENSIONI - Dimensions
• Larghezza - Largeur  500 mm
• Profondità - Profondeur 585 mm
• Altezza* - Hauteur*  880 mm

Carrozzeria - Carrosserie
• Acciaio Inox - Acier inox

GAS REFRIGERANTE - Gaz réfrigérant
• R 134 a

* Senza piedini - Sans pied 
** Con Temp. aria 32°C e Temp. acqua 21°C -  Avec temp. air  32°C et temp.  eau 21°C
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* Senza piedini - Sans pied 
** Con Temp. aria 32°C e Temp. acqua 21°C -  Avec temp. air  32°C et temp.  eau 21°C

Produzione ghiaccio 24 h 
production de glace en 24H
• 60 kg

Cubetti per ciclo - cubes par cycle
• 35

Capacità deposito
capacité de la réserve
• 28 kg

DIMENSIONI - Dimensions
• Larghezza - Largeur  600 mm
• Profondità - Profondeur 585 mm
• Altezza* - Hauteur*  880 mm

Carrozzeria - Carrosserie
• Acciaio Inox - Acier inox

GAS REFRIGERANTE - Gaz réfrigérant
• R 134 a

Produzione ghiaccio 24 h 
production de glace en 24H
• 75 kg

Cubetti per ciclo - cubes par cycle
• 60

Capacità deposito
capacité de la réserve
• 36 kg

DIMENSIONI - Dimensions
• Larghezza - Largeur  700 mm
• Profondità - Profondeur 585 mm
• Altezza* - Hauteur*  880 mm

Carrozzeria - Carrosserie
• Acciaio Inox - Acier inox

GAS REFRIGERANTE - Gaz réfrigérant
• R 134 a

Produzione ghiaccio 24 h 
production de glace en 24H
• 90 kg

Cubetti per ciclo - cubes par cycle
• 60

Capacità deposito
capacité de la réserve
• 40 kg

DIMENSIONI - Dimensions
• Larghezza - Largeur  800 mm
• Profondità - Profondeur 585 mm
• Altezza* - Hauteur*  880 mm

Carrozzeria - Carrosserie
• Acciaio Inox - Acier inox

GAS REFRIGERANTE - Gaz réfrigérant
• R 134 a

VOLTAGGIO - Voltage
• 220-240 V / 1 / 50 Hz

VOLTAGGIO - Voltage
• 220-240 V / 1 / 50 Hz

VOLTAGGIO - Voltage
• 220-240 V / 1 / 50 Hz

Raffreddamento unità condensatrice
Refroidissement de l’unité
• Aria o Acqua - Air ou Eau

Raffreddamento unità condensatrice
Refroidissement de l’unité
• Aria o Acqua - Air ou Eau

Raffreddamento unità condensatrice
Refroidissement de l’unité
• Aria o Acqua - Air ou Eau

Consumo acqua ** 
Consommation d’eau **
• Versione condensata ad aria - Version avec 
   refroidissement  à air 5,8 l/h
•  Versione condensata ad acqua - Version avec
    refroidissement  à eau 65,4 l/h

Peso netto - Poids net
• 50 kg

Peso LORDO - Poids brut
• 57 kg

Consumo acqua ** 
Consommation d’eau **
• Versione condensata ad aria - Version avec 
   refroidissement  à air 6,8 l/h
•  Versione condensata ad acqua - Version avec
    refroidissement  à eau 51,7 l/h

Peso netto - Poids net
• 55 kg

Peso LORDO - Poids brut
• 63 kg

Consumo acqua ** 
Consommation d’eau **
• Versione condensata ad aria - Version avec 
   refroidissement  à air 9,7 l/h
•  Versione condensata ad acqua - Version avec
    refroidissement  à eau 52,2 l/h

Peso netto - Poids net
• 68 kg

Peso LORDO - Poids brut
• 76 kg
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